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TRAINEESHIP INDIVIDUAL PROGRAMME
(ACCORDO INDIVUIDUALE DI TIROCINIO)

EXTRACURRICULAR TRAINEESHIP IN GEOGRAPHICAL MOBILITY –  European Union Area

(TIROCINIO EXTRACURRICULARE IN MOBILITA’ GEOGRAFICA –UNIONE EUROPEA)

	As part of the Integrated Plan of Policies for Employment and Labour – PIPOL – REGION FRIULI VENEZIA GIULIA, the Italian Youth Guarantee Programme Implementation Plan – Ministry of Labour and Social Policy, the Directive 2004/38/EC of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the right of citizens of the Union and their family members to move and reside freely within the territory of the Member States amending Regulation (EEC) No 1612/68 and repealing Directives 64/221/EEC, 68/360/EEC, 72/194/EEC, 73/148/EEC, 75/34/EEC, 75/35/EEC, 90/364/EEC, 90/365/EEC and 93/96/EEC (OJ l 158, 30.4.2004, p. 77), the EU Council Decision on Guidelines for the Employment policies of the Member States, 2010/707/EU of 21.10.2010, OJ L 308, 24.11.2010,  the EU Council Recommendation of 22 April 2013, the European Council Recommendation on a Quality Framework for Traineeships in Europe - EMPLOYMENT, SOCIAL POLICY, HEALTH and CONSUMER AFFAIRS - Council meeting - Brussels, 10 March 2014;

	Come parte del Piano Integrato di Politiche per l’Occupazione ed il Lavoro – PIPOL – la REGIONE FRIULI VENEZIA GIULIA, il Piano di attuazione del Programma Italiano Garanzia Giovani – il Ministero del Lavoro e delle Politiche sociali, la Direttiva 2004/38/CE del Parlamento e del Consiglio, del 29 aprile 2004, relativa al diritto dei cittadini dell'Unione e dei loro familiari di circolare e di soggiornare liberamente nel territorio degli Stati membri, che modifica il regolamento (CEE) n. 1612/68 ed abroga le direttive 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE, 73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE e 93/96/CEE (GU L 158 del 30.4.2004, pag. 77), la Decisione 2010/707/UE del Consiglio, del 21 ottobre 2010, sugli orientamenti per le politiche degli Stati membri a favore dell'occupazione, GU L 308 del 24.11.2010, la raccomandazione del Consiglio Europeo del 22 aprile 2013, la Raccomandazione del Consiglio europeo su un Quadro di qualità sui tirocini in Europa – OCCUPAZIONE, POLITICHE SOCIALI, SALUTE E CONSUMATORI – Bruxelles, 10 marzo 2014;)


	I. DETAILS ABOUT THE TRAINEE
	I.        DATI PARTECIPANTE

	Name and surmane of the trainee: 
	Nome e cognome del tirocinante:

	
	

	Field of vocational education: 
	Settore di formazione professionale:

	
	

	II. SENDING INSTITUTION
	II. SOGGETTO PROMOTORE

	Name 
	 Denominazione

	
	

	Address
	Indirizzo

	
	

	Contact person (name, function, e-mail, tel): ……………..
	Referente (nome, funzione, e-mail, tel):……….

	
	

	
	

	
	

	III. HOST COMPANY
	III. ORGANIZZAZIONE OSPITANTE

	Name
	 Nome/ragione sociale

	Tax code: 
	Codice fiscale

	Address
	Indirizzo

	kind of activity :
a) non-profit making business 

b) professional studio

c) artisan business 

d) business company

e) international institution
	Tipo di attività:
a) No profit

b) Studio professionale

c) Artigiano

d) Azienda privata

e) istituzione internazionale o comunitaria

	NUMBER OF EMPLOYED PEOPLE
	Numero dei dipendenti:

	Contact Person (name, surname, e-mail, tel.): 
	Tutor (nome, cognome, e-mail, tel.):

	
	

	
	

	
	

	IV. DETAILS OF THE PROPOSED TRAINING PROGRAMME 
	II.      PROPOSTA DI  PROGRAMMA DI TIROCINIO 

	Period of the training:
	Periodo del tirocinio:

	Planned starting date                   __/__/____
	Data prevista di avvio                             __/__/____

	Planned ending date                      __/__/____
	Data prevista e conclusione                  __/__/____

	hours per week:  
	Orario medio settimanale

	
	

	
	

	- Knowledge, skills and competence to be acquired:
	-         Conoscenze, abilità e competenze da acquisire:

	
	

	
	

	- Detailed programme of the training period:
	-         Programma dettagliato del tirocinio:

	
	

	
	

	- Tasks of the trainee:
	-         Mansioni del tirocinante:

	
	

	
	

	V. COMMITMENT OF THE PARTIES INVOLVED
	V.    OBBLIGHI DELLE PARTI COINVOLTE

	By signing this document, the participant, the sending institution and the host organization confirm that they will abide by the principles of the guideline for training placements abroad stated here below. 
	Con la sottoscrizione del presente documento il partecipante, l’ente proponente e l’ospitante confermano che si atterranno ai principi delle linee guida previsti  per i tirocini all’estero di seguito descritti.

	
	

	THE TRAINEE
	IL TIROCINANTE

	Participant’s signature 
	Firma del partecipante

	...................................................Date: 
	…………………………………….…Data:

	
	

	THE SENDING INSTITUTION 
	 L’ENTE PROPONENTE

	We confirm that the proposed training programme agreement is approved. 
	Con la presente conferma che il programma di tirocinio proposto è approvato .

	
	

	Co-ordinator’s signature 
	Firma del Coordinatore

	..............................Date: .............................................
	………………………………………..  Data:……………………….

	
	

	THE HOST ORGANIZATION 
	L’OSPITANTE

	We confirm that the proposed training programme is approved. 
	Con la presente conferma l’approvazione del programma di tirocinio proposto.

	
	

	Co-ordinator’s signature 
	Firma del Referente

	...............................Date: .............................................
	……………………     Data:  ………………..

	
	

	MOBILITY QUALITY COMMITMENT TRAINING PLACEMENTS
	OBBLIGHI IN ORDINE AI REQUISITI DI QUALITA’ DEI TIROCINI IN MOBILITA’

	
	

	THE SENDING ORGANIZATION UNDERTAKES TO: 
	L’ENTE PROPONENTE  SI IMPEGNA A:

	
	

	Define placement objectives in terms of the skills and competencies to be developed;
	Definire gli obiettivi del tirocinio in termini di abilità e competenze da sviluppare;

	Choose the appropriate target Country, host organization, project duration and placement contents to achieve these objectives;
	Individuare il Paese di destinazione appropriato, l’ospitante, la durata del percorso e i contenuti finalizzati al raggiungimento degli obiettivi;

	Select participants on the basis of clearly defined and transparent criteria;
	Selezionare i partecipanti sulla base di criteri trasparenti e chiaramente definiti;

	Establish a contract including a training agreement whose contents are transparent for all parties involved;
	Definire un accordo comprensivo di una convenzione i cui contenuti siano trasparenti per tutte le parti coinvolte;

	Evaluate with each participant the personal and professional development achieved through participation in this programme.
	Valutare con ogni partecipante la crescita personale e professionale raggiunta attraverso la partecipazione a questo programma.

	
	

	THE HOST ORGANISATION UNDERTAKES TO:
	L’OSPITANTE SI IMPEGNA A :

	
	

	 Foster understanding of the culture and habits of the host Country;
	Favorire la comprensione della cultura e mentalità del Paese ospitante;

	Assign to participants tasks and responsibilities to match their knowledge, skills, competencies and training objectives and ensure  appropriate equipment and support if available;
	Assegnare ai partecipanti compiti e  livelli di responsabilità commisurati alle loro conoscenze, abilità, competenze e obiettivi di formazione garantendo  attrezzatura e supporto appropriati se disponibili;

	Arrange an appropriate insurance cover for each participant;
	Stipulare un’appropriata copertura assicurativa per ogni partecipante;

	
	

	THE PARTICIPANT UNDERTAKES TO:
	IL PARTECIPANTE SI IMPEGNA A :

	
	

	Comply with all the arrangements negociated for his/her best to make the placement a success;
	Osservare  tutti gli accordi negoziati al meglio per il  successo del suo tirocinio;

	Abide by the rules and regulations of the host organization, its normal working hours, code of conduct;
	Rispettare le regole e prescrizioni dell’ospitante, il suo normale orario di lavoro, il codice di comportamento;

	Communicate with  the sending organization any problems or changes regarding the placement;
	Comunicare all’ente proponente qualsiasi problema o cambiamento della sua collocazione;
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